P.Oxy. 18.2195

Several corrections have already been made to this extensive account of an Apionic
pronoetes. A fresh examination of the text (on the basis of images, with occasional checks
of the original) has revealed numerous other problems, though most of them are rather
small.? A digest is given below.

We begin with personal names; the reading of several of them, mostly not known
otherwise, requires correction, while a few others were not transcribed.

2 Todvvov — Todvvov IMapaxate; the name Iapaxate in this form is new, but has
been attested as Iapaxote / apaxkmte, “the man of Alexandria” (see P.Lond.Herm., p.
61).

9 .. ppov Toviiov — Magipov 'HAiov TovAiov

22 Kvppa K. . [ — Kvpraxod | [

28 IMapox — IMaPoxk; the name is new.

51 Xepopn — Tepopn; the name is new.

62 Anpodtog — Angovtog [1€Tpov

112 Axopdvi — APopdvy; the name is new.

172 Tlavee — Ilavvee, presumably a new form of the known name Pane (see
P.Lond.Herm., p. 61)

Moving on to topography, we find kdp(ng) [to]d Tpdewvog in |. 38; the editor notes:
“This village is probably to be identified with Tpdewvoc Tomov (Ioiov) émoikiov.” The
presence of the article is problematic; there is enough room to restore [Ioio]v Tpvewvoc,
though this settlement is not known as a xoun in this period.

An érnoixiov attested exclusively in this document is Apmkog, read in lines 59, 60,
and 103; this however must be deleted from the toponomastic repertories, since the papyrus
has "Appucoc. This confirms that "Apupukog is a toponym in SB 22.15603.19, its only other
occurrence in papyri.

Another unique place name was thought to occur in I. 122, where the editor read ta
ando Mewaot( ) évexb(évta) kol cvveympnB(évta), but the papyrus has ta damopeivavt(o)
(or dmopeivavra, if the character written over t is a). The verb darnouéve is used for money
in the Apionic P.Oxy. 62.4350.12 and 4351.10.

There are many mechanai attested in the text; the names of three of them should be
read differently:

102 Togate — Toyate

162 "Epvbewg — Tepvbemg

168 T1(€)6(1é0)oc — TTayog

1 See BL 6.106, 7.146, 8.255, 9.194, 11.160; T. M. Hickey, Wine, Wealth and the State in Late Antique Egypt
(Ann Arbor 2012) 183.

2 The high number of omissions suggests that the transcript of this account, written in a very legible hand, was
not rechecked. The introduction to the volume refers to the difficulties caused by the outbreak of WWII, but
apparently the volume was sent to the printers before that. There are also numerous entry errors in the DDbDP
version of this text accessible at http://www.papyri.info/ddbdp/p.oxy;18;2195/.

3 See P. J. Sijpesteijn, Tyche 9 (1994) 222.



A question of grammar comes up in . 79, yi(vovton) oi ogeidA(ouevor) qvéxd(moav)
&) Kowroc* mpo(vontod) | ZxvtoAitidoc oitov (dptéPor) xtA. The indicative
nvéyxb(noav) does not fit into the syntax. The standard construction of d¢silw (active) is
with the infinitive, and we may consider reading ai o@siM(ovoar) Mvexd(fivar) (l.
gveyBiivar); cf. P.Oxy. 16.1916.43 houmd) o 0@etA(Opeva)® éveyd(fjvor) €ig todTov TOV
Adyov.

A more complex problem arises in lines 104-105, which were printed as follows:

Vep petapop(ac) oitov Tod ktu(atog) Nekmviewe PAnO(£vtog) ig Tov avt(ov) d1d
vo(p.) ay’ m(a.) e [

0D Tpo(vontod) uny(avig) Acact H(nep) TdV yewp(YdV) citov (dpt.) op [ xo(iv.) €
kot vo(p.) m [y un” 9¢'] m(a) kg [

The editor notes (105 n.): “At the end of this line are given the totals for this column; the
amount paid for the last item has been placed in I. 104.” The scribe was pressed for space as
he was approaching the lower edge of the papyrus roll, but it is not exactly true that the
total for the column was placed at the end of 105; this should have been given in a new line
in the edition, with the amounts moved from the end of 104 to the end of 105. This
arrangement would have made it easier for the reader to connect 616 with the line
immediately following, which however needs revision: read un 6é£ac6at, not uny(aviic)
"Acaot. It might be possible to read tov mpo(vontjv) instead of tod mpo(vontod), but either
way the grammar is problematic: the infinitive cannot construe with the genitive, and we
need to supply the article to justify the accusative, 610 <t6> 10V Tpo(vontiv) un dé€acbau.
The latter option is more likely; for dw ©6 + inf. in another Apionic account, see P.Oxy.
55.3804.283ff. Another problem is the phrase BAn6(évtoq) i Tov adt(6v); it will be natural
to associate tov avt(6v) with the comes lustus who is mentioned in |. 103 as the recipient of
wheat and money for an irrigated farm of his,® but we do not expect to find a person after
BAnO(évtog) ic. The abbreviation is also ambiguous: what is written over t is similar to
what could be taken as o in I. 122, drnousivavt(o). Whatever the case, the action described
by BAn6(évtoc) had some connection with payments mentioned earlier, and may have been
occasioned by the fact that the pronoetes did not receive the wheat.”

A curious spelling occurs in I. 189, cuveyopno(n) IMomvovbie Zapd amod Tog
avnrkovott tM(g) ayi(ag) ékki(noiag), with “l. davayvaotn” given in the apparatus. The
papyrus has avikovtt.® The expression is novel, but might be paralleled by the SodAoc Tiig
ayiog Oeotokov that we find in early seventh-century Fayum (see CPR X, p. 30).

4 The reading is new; xdutrog ed. pr., Kopitog BL 6.106.

% Here too it may be preferable to expand égeii(ova).

6 1® adt® Kope(tt) Tovotm Eddaipmvog v(nep) 1(fig) d00(gionc) avtod (I. avtd) pmy(aviic) k.

" We are grateful to Todd Hickey for discussion of this passage.

8 As the anonymous reader of the journal points out, the usual construction of éavrjke would imply changing
the following genitives to datives, though “the way tfj has been written, with eta written above tau, may rule
against this.”



As is to be expected in an account of this length, there are a very few small problems
with the scribe’s arithmetic, pointed out by the editor in the notes. In one case, however, the
picture is slightly different. 143 n. reads: “The total of solidi in this line (which consists of
the column totals of 1l. 105, 129, and 150) exceeds the totals of the individual items by
47/66.” The scribe and the editor missed a fraction each. The total at |. 105 without the minus
carats reads m [y'un"oc’], but if we add the sums in this column the total is 18%2"4Y4s4e,
that is, ¥2 more than the sum restored in the edition. The fraction could be easily inserted
into the lacuna: read m [y un"og’]. With the addition of ¥, the total of the sums in lines
105, 129, and 150 is 91%"Y%4Y%s, i.e., %6 higher than the figure written by the scribe in 1.
143 (ga [y'kd").

Other minor corrections are listed below:
10 oitov (aptéfar) y 8° — oitov (dptafor) ¢ [
vo(i.) @ kd'pm” — vo(p.) 0. ¢~ 7Kk un’

17 citov y — oitov (aptdfar) v ; (dnvéapia) — (dnvopiov poplddeg)

27 Ipavodtog oitov — [Ipavodtog amd 10D awtod citov

53-54 are represented as one line but are not separately numbered, which suggests
this is a typo. There is a line break after KoliovOov kai, with dmo “Qpov starting I. 54.

66 [n] —Inv]

What appears as line 66 are two lines, divided after the deletion. This has affected the
numbering of all remaining lines in the text.

78 Awo10éo(v) — AociBéov (. AwciBéov; same spelling in I. 127)

101 x(aykéAdo) 9e — k(aykéAlm) (dptdfor) 9

113 dwkaio(v), I. dikaiw: dwkaiov is correct

131 The entry on this line continues (yivovtot) oitov k(oykéAdo) (dptapar) ryemre [
yo(ivikec) 8 vo(uopdtia) k0 °9g”, which was omitted from the edition.

129 n(apa) ¢ — m(apa) ; the scribe’s total of the ‘minus carats’ in |. 143 in fact
assumes ‘minus 7’ here.

135 yewp(yov) — yewp(yonq) (yewppll pap.; the same abbreviation occurs in |. 105)

136 vaovi(wv) — vavovi(wv) (I. vaoviev)

144 11i(c) av(tfic) tvd(iktiovog) — Thi(c) av(thic) 1 ivd(iktiovog)

161 ivd(iktiovog) — tvd(iktiovog) ob(twg)

168 (aptapar) ko Ag — (aptapor) Ag

169 duhinnov Koiro(V)0o(v) — dirinnov kai KoirovBov

184 1dv ék NekdvOemg — 1dV €v NekmvOemg

186 t7(c) awii(c) ivd(tktiovoc) — Tii(S) awti(c) 1 ivd(ikTiovoc)®

190 mAwvBe(bovov) — A v) Bg(bovov)
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® The line contains a heading, 4§ v avnAod(n) éni tii(g) owth(c) ivd(iktiovoc). The anonymous reader
observes that the scribe wrote a small epsilon over the theta of avni®®, but this does not affect the expansion
of the abbreviation (only theta is suprascript in I. 83, in a similar heading). Cf. P.Oxy. 19.2243a.4-7, etc.,
where a suprascript epsilon is used for abbreviated koun and kdpng.



